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SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL BELVÁROSI PLÉBÁNIA (TEL. 136) 
FŐSZERKESZTŐ V Á R H E L Y I J Ó Z S E F p. PRELÁTUS, PLÉBÁNOS 

Emléksorok egy évfordulóra. 
Irta : Dr. Liszt Nándor. 

E g y é v v e l eze lő t t , a m i k o r a z é b r e d ő t e r m é s z e t v é g t e l e n ég-
b o l t o z a t á t t o v a s u h a n ó f e l h ő k é s s z ü r k e á r n y é k o k t a k a r t á k el a 
n a g y b ö j t i l é l ek s z e m l é l ő d é s e előt t , a m i k o r a z ö r ö k k é v a l ó s á g l e h e -
lé té tő l m e g r e z d ü l t e k a f á j d a l o m h ú r j a i : v a l a m i m é l y s é g e s h a n -
g u l a t h a t o t t a á t a l é l e k v i l á g o t s a f e l z e n g ő h a r m ó n i á b a n , h a n é -
h á n y n a p r a is, e g g y é lett ú j r a N a g y m a g y a r o r s z á g . 

M e g k o n d u l t a k a h a r a n g o k . A l b a R e g i a l á n g e s z ű p ü s p ö k e , a 
d i a d a l m a s v i l á g n é z e t f ö l k e n t k i r á l y a , a j e l e n k o r l e g n a g y o b b filo-
z ó f u s a , p o é t á j a s a X X . s z á z a d doctor angelicusa: Prohászka 
Ottokár m e g h a l t . 

H a l á l a h i r é t e g y régi , e l v e s z e t t o r s z á g h a t á r a i f o g l a l t á k g y á s z -
k e r e t b e s a m i n d e n ü t t m e g k o n d u l ó h a r a n g o k ezt a h á r o m szó l 
r öp í t e t t ék a z ö r ö k k é v a l ó s á g f e l é : ״Ecce sacerdos magnus !" 

E z a g y á s z j e l e n t é s a m a g y a r s o r s egy ik l e g t r a g i k u s a b b h i r e 
vo l t . H a n g j á b a n a z o n b a n g y ő z e l m e s e r ő : a m e g v á l t ó K r i s z t u s - h i t , 
igazsá ,g é s s z e r e t e t r e v e l á c i ó j a l ük te t e t t . 

É v s z á z a d o s d ó m o k é s k i c s i n y k e k á p o l n á k h a r a n g z e n d ü l é -
s é b e n , l á n g o l ó e l m é k é s e g y s z e r ű s z i v e k ö s s z e o l v a d ó h a r m ó n i á -
j ó b a n : m i n d e n ü t t e z a h ó d o l a t s z ó l a l t m e g i g a z t a r t a l o m m a l é s 
r n a g a s b a t ö r ő u t j á n e g y m e g d i c s ő ü l t l é l ek ö r ö k é l e t e t a l â l k o z ç t t a 
m a g u n k s i r a t ó f á j d a l o m é r z é s é v e l . 

A z ó t a el te l t e g y é v é s mi m é g j o b b a n m é g k ö z e l e b b r ő l 
é r e z z ü k P r o h á s z k a O t t o k á r l e lké t . M a m á r n e m k é r d e z z ü k , h o g y 
ki vo l t ? U t o l s ó f é n y s u g á r a s z ű z m a g y a r f é n y ö z ö n b ő l , a m e l y 
v a k í t ó b b á t e t t e a S z é c h e n y i I s t v á n o k k o r s z a k á t . U g y s z á r n y a l t a 
á t a X X . s z á z a d k ü s z ö b é t , m i n t m e g u j u l t e r e j e a k a t o l i c i z m u s 
s z e l l e m é n e k . T ü z e t gyú j to t t a p u s z t a é j s z a k á b a n , h o g y világosabb 
legyen a sötétség á r n y a i k ö z ö t t . K r i s z t u s i e s z m é k s z á r n y a i n 
k r i s z tu s i s z i v e t é s m a g y a r é l e t s z e r e l m e t a d o t t a k i s z i k k a d t tá r -
s a d a l o m g y e n g ü l ő e r e j é b e ; e v a n g é l i u m i é r t e l m e t , n e m z e t i ö n t u -
d a t o t a v i l á g k a t o l i c i z m u s s r a j t a k e r e s z t ü l a m a g y a r n é p é l e -
t é b e . A diadalmas világnézet n a g y s z e r ű f i l o z ó f i á j á v a l m e g c á f o l t a 
a m a t e r i a l i z m u s t s a s c h o p e n h a u e r i p e s s z i m i z m u s t a z e g é s z 
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v i l á g s z á m á r a m e g s e m m i s í t e t t e . D e n e m c s a k a l e g n a g y o b b b ő i -
c s e l ő : a l e g n a g y o b b t h e o l o g u s is ő vo l t . L e l k e a z I s t e n - v a l ó s á g 
m é l y s é g e i b e n g y ö k e r e d z e t t é s t e l í tve vo l t a H e g y i - b e s z é d d e l . 

K ö l t ő vo l t , r a g y o g ó s t i l u s m ü v é s z , a k i n e k p o é z i s é b e n A r a n y 
J á n o s é s V ö r ö s m a r t y , — ó h , m é g e n n é l is t ö b b : a P á z m á n y 
P é t e r e k n y e l v e m a g a s z t o s u l t fel s ú l y o s p r o b l é m á k k i f e j e z é s é r e . 
S z ó n o k , a k i n e k s z u g g e s z t í v b e s z é d e e z r e k e t tér i tet t m e g a z 
e v a n g é l i u m e r e j é v e l ; k e r e s z t é n y s z o c i a l i s t a a p o s t o l , a k i a z e g y e -
t e m e s k e r e s z t é n y s é g e t b e h e l y e z t e a m o d e r n t á r s a d a l o m m e g v á l -
t ozo t t é l e t s z ü k s é g l e t e i b e . Lángész volt, szent volt, katolikus pró-
féta és Isten gondolatából kipattant magyar! Minden magyarnak 
Jézustól küldött téritőapostola, az élő vizek forrásainak János-
evangélistája ! 

Ki é l te s z e b b e n a k r i s z t u s i s z e r e t e t s a m a g y a r i r r e d e n t i z -
m u s e g y b e f o n ó d ó g o n d o l a t á t ? Ki l á t t a s z e b b n e k a m a g y a r j ö -
v e n d ő í , a m i k o r s z i v á r v á n y h i d a t ivei t a t ü n é k e n y é g d e r ü l é s b e ? . . . 

A s z i v á r v á n y h i d a t m á r k e v e s e n l á t j á k a b o r o n g ó s - d e r e n g ő s 
l e v e g ő é g e n . D e a h idép i tó ' P r o h á s z k a m a is él b e n n ü n k é s épit i 
a z t a m á s i k , s z e n t a r a n y h i d a t , a m e l y f ö l d e k fe le t t é s f e l l e g e k e n 
tul ké t p a r t o t ivei á t e g y e t l e n g o n d o l a t t a l , n a g y p é n t e k e t é s h u s -
v é t - r e g g e l t , a k e r e s z t r e f e s z i t e t t m a g y a r f á j d a l m a t é s a m e g v á l t ó 
I s t e n - h i t ö r ö k i g a z s á g á t . 

Akik nem olvassák és nem élik Prohászka müveit, erre az 
uj hidra sohasem fognak rátalálni. 

s z e g e d e n . 
égi p á r t f o g á s a a l a t t e g y e s ü l v e , 
a l a k í t o t t á k m e g a S z e n t V i n c e 
E g y e s ü l e t e t . 

E z a z e g y e s ü l e t a z , m e l y n e k 
s z e r e t e t e m e l e g r u h á b a ö l töz te t i 
a r o n g y o k b a c s a v a r t d e r m e d t 
t a g o k a t ; a n y o m o r t h a j l é k á b a n 
k e r e s i fel s ké t k é z z e l n y ú j t j a 
a d o m á n y a i t , m e l y e k k ö n n y e t t ö  ־
r ö l n e k s m o s o l y r a de r i t ik a z é le t 
g o n d j a i t ó l é s t e r h e i t ő l s ö t é t r e 
á r n y a l t a r c o k a t ; a f á s u l t é s ké t -
k e d ő l e l k ű b e t e g á g y á h o z is el-
v i s z i K r i s z t u s p a p j á t , h o g y a z 
ö r ö k s o r s o t e l d ö n t ő n a g y f i n á l é 
s ike r re l v é g z ő d j é k ; a z é le t s o k 
l i m l o m o s d o l g a i k ö z ü l a f e s z ü -
le te t e m e l i m a g a s r a s t a r t j a a 
t á v o z ó s z e m e i e l é , h o g y m é g 

C a r i t a s U j 
E r ő t e l j e s , s o k g y ü m ö l c s ö t t e r m ő 

a j ö v ő r e m é g t ö b b e t igé rő f á v á 
n ö v e k e d e t t a z a h a r m a t o s , g y ö n g e ן 
h a j t á s , m e l y p á r é v e lőt t f a k a d t 
Ú j s z e g e d t a l a j á n , a n n a k a z á l -
do t t . f á n a k a g y ö k e r é b ő l , m e l y e t 
a XVII . s z á z a d k ö z e p e t á j á n ü l -
te tet t el F r a n c i a o r s z á g b a n d e p a u l i 
s z e n t V i n c e . A h a j t á s t a z o k n a k 
a l e l k e k n e k ő s z i n t e i gaz l e l k e -
s e d é s e s z ö k t e t t e s u d á r b a , a k i k a 
k e g y e l e m é r i n t é s e i t m e g é r e z v e 
e g é s z l é l e k k e l á l l o t t a k a f e j e d e l m i 
m u n k á b a s á l l a n d ó a n f o k o z ó d ó 
b u z g ó s á g g a l v é g z i k a z i r g a l m a s 
c s e l e k e d e t e k n e k s o k l e m o n d á s i , 
f á r a d t s á g o t i g é n y l ő m u n k á j á t . Е 
t ö r e k v ő l e l k e k a m a g a s z t o s cé l 
s i k e r e s e l é r é s e v é g e t t , szt• V i n c e 
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í m e , mi ly á l d á s o s , mi ly fel* 
e m e l ő é s f e n s é g e s v á l t o z á s ér-
l e lőd ik a s z e r e t e t ké t k e z é n e k 
m u n k á j a n y o m á n . 

Á l d o t t a fa , m e l y ily g y ü m ö l -
c s ő k e t t e r e m , á l d o t t a k é z , m e l y 
a fá t ü l te t te , d e á l d o t t a k a l e l k e k 
is, kik ö n l e l k ü k m e l e g é v e l é s s z e -
r e t e t é v e l f e j l e sz t ik l o m b o s f á v á 
a k i s a r j a d t s m a m á r s o k g y ü m ö l -
c s ő t é r l e lő h a j t á s t . 

U j s z e g e d i S z e n t V i n c e E g y e -
sü l é t ! Á l d á s o s m ű k ö d é s e d s z e m -
lé lve l e l k e m b e n v i s z h a n g o z n a k 
a z Ur J é z u s igéi : J ő j j e f e k A t y á m 
á l d o t t a i . . . m e r t é h e z t e m é s e n -
n e m a d t a t o k . . . s z o m j ú h o z t a m 
é s i n n o m a d t a t o k . . .. m e z i t e l e n 
v o l t a m s r u h á z t a t o k e n g e m . . . 

S z e n t V i n c e E g y e s ü l e t m e n n y i 
v i g a s z t é s e r ő t m e r i t h e t s z te a 
j ö v ő m u n k á l k o d á s o d r a e z e k b ő l 
a s z e n t i r á s i i g é k b ő l ! (s. f.) 

e g y u t o l s ó b i z t a t á s t k a p j o n s a 
m e g t ö r t s k i v á l ó s u g a r a k a fe-
s z ü l e t t ő l b ú c s ú z z a n a k u t o l j á r a ; 
v i g a s z o s , l é l e k b ő l f a k a d t i géve l 
a z é le t e z e r k í v á n a l m a i t ó l f á r a d t , 
s i k e r t e l e n s é g e i t ő l e l c s ü g g e d t , el-
f á s u l t l e l k e k e t h a n g o l a k r i sz tus i 
i gék m e g é r t é s é r e . 

S z á z é s s z á z f é l e m ó d o n kel-
teget i , é l e sz tge t i , á p o l g a t j a a ke -
g y e l m i é le t , p e n é s z e s , m o h o s 
d u d v á k t ó l , t e l h e t e t l e n p a r é j t ó l , 
t o l a k o d ó g i z - g a z o k t ó l e l n y o m o t t 
cs i rá i t s a l a k i t f á r a d t , l e m o n d ó , 
k ö z ö m b ö s , sö t é t l e l k e k b ő l élet-
e r ő s , v i d á m , s z e n t ü g y e k é r t lel-
k e s e d ő , t i s z t a - n é z é s ü , d e r ű s lel-
k e k e t . 

Mint Á b e l á l d o z a t á n a k f ü s t j e 
s zá l l a k é k l ő é g fe lé a z é n e k l ő 
a j k a k , a m é l y t é r d r e e r e s z k e d é -
s e k , a z á j t a t o s i m á r a k u l c s o l ó d ó 
k e z e k ő s z i n t e h ó d o l a t a . 

Templomi illemszabályok. 
1. A templom szent hely, Isten háza és a mennyország kapuja. Azért 

bemenet és kijövet a szenteltvizet ne fecskendezzük széjjel, hanem csupán ke-
resztvetésre használjuk és jobb térdünket (nem a balt !) földig hajtva köszöntsük 
a legméltóságosabb Oltáriszentségben rejtőző Ur Jézust ! Ha ki van téve'a Szentség, 
akkor két térdet kell hajtanunk. Általában térdenállva kell imádkoznunk a szent-
luise alatt Urfelmutatástól áldozás utánig, saját szent áldozásunk után legalább 
10—15 percig s a kitett Szentség előtt szentségimádáskor, szentmisék, litániák 
alatt. Kivétel, ha valaki gyöngeségböl nem birja a hosszabb térdenállást. A pap 
áldását is mindig térdenállva és magunkra keresztet vetve fogadjuk! 

2. A templomban nem torlaszoljuk el a bejáratokat, hanem beljebb me-
gyünk, nem tolakodunk, nem nézegetünk jobbra-balra, hátrafelé, nem imádko-
zunk félig hangosan és nem beszélgetünk ! Köpködni a templomban nem szabad! 

3. A férfiak helye a padokban a főbejárattól jobbra, a nőké balra van ! 
4. Ne foglaljuk le a padok sarkát, hogy a később érkezőknek rajtunk 

kelljen átmászniok. Nem formálhatunk jogot közös padokban egy megszokott 
helyhez, nem áll jogunkban mást onnan elküldeni. Illetlenség zsörtölődést kezdeni 
a templom szent falai között. A fiatalabbak, főkép a gyermekek vonakodás 
nélkül engedjék át helyüket a padban náluk idősebbeknek, öregeknek. 

5. A szentmise, prédikáció, litánia stb. kezdetekor legyünk már a templom-
ban és csak a befejezés után távozzunk el onnan ! Súlyos neveletlenség isten-
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szolgálat, prédikáció közben be és kijárni a templomból, hacsak súlyos ok vagy 
rosszullét nem kényszerit bennünket erre. Az ajtókat ne csapkodjuk, nyitva se 
hagyjuk, hanem csendesen nyissuk és csukjuk be! 

6. Katolikus nő nem szentségteleniti meg az Isten házát szemérmetlenül 
rövid, kivágotl vagy átlátszó ruhákkal. Ilyenekben a szentségekhez sem járulhat! 

7. Fölöslegesen ne csevegjünk, ne köhécseljünk, hangosan ne sóhajtoz-
zunk, olvasónkat ne csörgessük, a templomban idestova ne járkáljunk, mert 
ezzel is zavarjuk mások áhítatát. Főkép közös istenszolgálat alkalmával ne vi-
selkedjünk feltűnően (pl. kitárni a karokat, a földet csókolgatni, a földön 
csúszni stb). 

.8. A pap imádságára hangosan és értelmesen feleljünk mindnyájan, egy-
szerre és lehetőleg egyhangon. A közös énekben is vegyünk részt, különösen ha 
jó hanggal és jó hallással áldott meg bennünket az Isten ! Az éneket azonban 
mindig az azzal megbizott kántor vezeti, soha se feledjük ! 

9. Virágot, pénzt ne tegyünk az oltárra, teritőkre, hanem vigyük a sek-
restyébe s mondjuk meg hova szántuk. A pénznek a helye pedig a perse-
lyekben van ! 

10. A templomban Istennel és magunkkal foglalkozzunk, ne pedig má-
sokkal! Hogyan imádkozik N, miért sir X, miért késett el Y, ki ez az ismeret-
len Z, milyen a ruhája : mind nem a mi dolgunk ! Az sem a mi kötelességünk, 
hogy másokra rászóljunk : ne nézegessen, ne térdeljen vagy álljon ide vagy 
amoda, stb. Gyerekekre csendesen rászólhatunk, kivált ha rosszalkodik, fel-
nőttre azonban nem, kivéve a súlyosan megbotránkoztató eseteket. A felnőttek, 
főképen a szülők, tanítsák, intsék gyermekeiket illedelmes viselkedésre a fem-
plomban, ministrálás közben és a sekrestyében. Egyáltalán mig a templomban 
tartózkodunk, Istennél legyen minden gondunk és gondolatunk ! A világias gon-
dókat és gondolatokat hagyjuk erre az időre kivül ! 

Az Unió CIGFÍ pro Missionibus II. Évkönyve 1927. 
Budapest, 1928. 561. Kiadja a Hitterjesztés Egyesülete magyarországi tanácsa. Élet. 

B ő t a r t a l o m m a l , Í z l é s e s e n k iá l l i to t t k é k f e d e l ü f ü z e t b e n s z á -
mol be a Hitterjesztés Egyesületének Magyarországi Tanácsa a 
v i l á g m i s s z i ó s t e v é k e n y s é g é r ő l , s z o r o s a b b a n c s o n k a h a z á n k m ü -
k ö d é s é r ő l a m i s s z i ó s m o z g a l m a k b a n . V e z e t ő h e l - y e n Orsenigo Ce• 
sare, c . é r s e k , a p o s t o l i n u n c i u s b e s z é d é t t a l á l j u k , a m e l l y e l Ö -
e x e l l e n c i á j a a z Unió Cleri pro M. e s z t e r g o m i f ő e g y h á z m e g y e i 
s z e r v e z e t é n e k f e b r . 2 3 - á n Budapesten t a r t o t t k ö z g y ű l é s é t b e z á r t a . 
E b b e n a b e s z é d b e n ö r ö m é n e k a d k i f e j e z é s t a p á p a k ö v e t e , 
h o g y M a g y a r o r s z á g m e n n y i r e t u d j a s z e r e t n i a m i s s z i ó k a t s m i l y 
á l d o z a t o t h o z é r t e . M e r t m i g 1 9 2 6 - b a n 3 9 . 6 6 6 5 0 P ־ , 1 9 2 7 - b e n 
8 0 . 3 0 8 ' 5 1 P g y ű l t ö s s z e m i s s z i ó s c é l o k r a . E z a k é t s z e r e s e r e d -
m é n y k é t s z e r e s b u z g a l m a t j e l e n t . A m e l y i k n e m z e t é r d e k l ő d i k a 
m i s s z i ó k i r á n t , a m e l y i k é r t e d o l g o z i k , a z n e m m a r a d e l s z i g e t e l v e 
a z t n e m f e l e d i k el , a z a n e m z e t k ö z i v e r s e n y p á l y á n , a m i s s z i ó s 
m ü v e k t e r ü l e t é n d i c s ő s é g e t f o g s z e r e z n i . A f ü z e t t o v á b b i r é s z é -
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b e n á t t e k i n t é s t n y e r h e t ü n k a n a g y m i s s z i ó s t e r ü l e l e k r ő l ( J a p á n , 
K i n a , I n d i a , A f r i k a ) d r . Hamvas E n d r e v o n z ó é s é r d e k f e s z í t ő 
t o l l á b ó l . M a j d k i s e b b m i s s z i ó s v o n a t k o z é s u c i k k e k u t á n a z egy״• 
h á z m e g y e i j e l e n t é s e k j ö n n e k . L e g n a g y o b b e r e d m é n n y e l m ű k ö d i k 
a z e s z t e r g o m i e g y h á z m e g y e ״ . A c s a n á d e g y h á z m e g y e i j e l e n t é s b ő l 
l á t j u k , h o g y P ü s p ö k U r u n k Ő m é l t ó s á g a m e n n y i r e l e l k é n v i se l i a 
m i s s z i ó s m o z g a l m a k a t é s a s z e g e d i e s p e r e s i ke rü l e t ő s z i g y ü l é -
s é n ״ f o k o z o t t a b b m i s s i ó s t e v é k e n y s é g r e b u z d i i o t t a a p a p s á g o t , 
a m e l y m i n d j á r t n e m e s a d a k o z á s r a s z á n t a el m a g á t . " E g y b e n n -
s z ü l ö t t k i s p a p n e v e l é s é t v á l l a l t a a k e r ü l e t é v e n k i n t 400 p e n g ő é r t 
s a z a d o m á n y o k a t a P ü s p ö k Ur ny i to t t a m e g 100 p e n g ő v e l . A z 
a l s ó t a n y a i e s p e r e s i k e r ü l e t m á r el is k ü l d ö t t e r r e a c é l r a 400 
P e n g ő t . Polyák K á r o l y e g y m a g a v á l l a l t a e g y b e n n s z ü l ö t t k i s p a p 
n e v e l t e t é s i k ö l t s é g e i t . A ״ S z e g e d i Katolikus Tudósító" e g y k a t e -
k e t á é r t 200 p e n g ő t f izet . 1926 -ban a z e g y h á z m e g y e g y ű j t é s e 
2 1 4 6 ' 4 0 P vo l t , 1927 -ben m á r 3096 — P. T e h á t ö r v e n d e t e s a z 
e r e d m é n y . M e g t a l á l j u k a f ü z e t b e n a H i t t e r j e s z t é s i E g y e s ü l e t m a -
g y a r s z e r v e z e t é t is. A z Unió Cleri pro M. o r s z á g o s e l n ö k e 
m é g n i n c s k i n e v e z v e . T ö b b h e l y e n , igy C s a n á d b a n is, a z o n b a n 
a z e g y h á z m e g y e i i g a z g a t ó k mel le t t m ű k ö d ő e g y h á z m e g y e i t a n á c s 
m e g a l a k u l t . A z Unió Cleri c s a n á d e g y h á z m e g y e i t a n á c s á n a k t a g j a i : 
Fiedler L ipót , Várhelyi J ó z s e f , dr . Becker V e n d e l , d r . Csepregi 
lm re , Kiss I s t v á n , dr . Diósi G é z a . A Hitterjesziés Egyesülete m a -
g y a r o r s z á g i t a n á c s á n a k e l n ö k e d r . Breyer I s t v á n pre l . k a n o n o k . 
C s a n á d b a n e z e n e g y e s ü l e t n e k é s a z U n i ó C le r inek i g a z g a t ó j a 
Fiedler Lipót S. J. — A ..Jézus szent Gyermeksége" országos 
i g a z g a t ó j a G á b r i e l A n t a l sz . sz . t a n á c s o s , c s a n á d i i g a z g a t ó j a 
Kiss G y u l a h i t t a n á r . — A m a g y a r m i s s z i ó s i r o d a l o m , a m i s s z i ó s 
h i r e k é s a k a t . hit t e r j e s z t é s é é r t közö l t i m á k u t á n a z e g é s z 
v i l á g m i s s z i ó s m u n k á j á n a k e r e d m é n y é t l á t j u k a f ü z e t b e n a s t a -
t i s z t i ka a d a t a i s ze r i n t . K é r j ü k a z ״ a r a t á s Urá t , h o g y a r a t á s á b a 
k ü l d j ö n m u n k á s o k a t ; " — a mi i m á d s á g u n k é s a d o m á n y a i n k 
s o k - s o k m i s s z i o n á r i u s t fog a h i t n e k h i r d e t é s é r e a p o g á n y o k k ö z é 
k ü l d e n i . (d.) 

|SH5E5E5H5E5H5H5HSH5H5H5H5HSH5E5H5H5E5E5H5H5HSH52| 

P Ü N K Ö S D R E 
szép a jándék tá rgyaka t , imakönyveket , olvasókak 
érmeket , kereszteket és jó o lvasmányokat a 

Kordában 
szerezzünk be Képes-lapok nagy vá lasztékban 

G y e r t y á k n a g y v á l a s z t é k b a n ! 
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Sürgős kötelességek. 
M i k o r n a g y p é n t e k e n J é z u s K r i s z t u s m e g f e s z í t é s e u t á n , a 

z s i d ó k m e g d ö b b e n t e k a k á l v á r i á i s ö t é t s é g b e n , — a s z e n t í r á s 
m o n d á s a s z e r i n t — (percutientes pectora sua revertebantur.) M e l l ö k e t 
v e r v é n t é r é n e k v i s s z a . 

N e m s u h a n á t l e l k ű n k ö n v a l a m i h a s o n l ó , s z e m r e h á n y ó , fé-
l e l m e s é r z e l e m ? 

H o l v a n n a k a t ö m e g e k ? G y á r a k m u n k á s a i , i f jú d o l g o z ó k 
e z r e i , i p a r o s o k , k e r e s k e d ő k k o v a t ü n t e t e k ? Ti, K r i s z t u s n a k h a j -
d a n h ü p o l g á r a i , mi lett v e l e t e k ? 

O h m e g l e h e t k ö n n y e n s z á m o l n i a z o k a t , a k i k a ké t k é z z e l 
d o l g o z ó k k ö z ü l a t e m p l o m k ü s z ö b é t á t l é p i k . 

Mi t ö r t é n t ? 
E l v e s z t e t t ü k a t ö m e g e k e t ! H ó h é r o k , k u t m é r g e z ő k , e m b e r -

k e r e s k e d ő k , v i l á g c s a l ó k k a r m a i b a e n g e d j ü k ő k e t ! 
G y á r a k h a t a l m a s k é m é n y e i , ti n a g y f e l k i á l t ó j e l e k ! S z i r é n á k 

h a n g j a , v é s z e s f i g y e l m e z t e t ő ! 
M u l a s z t o t t u n k s o k a t . M e l l ü n k e t v e r v é n v a l l o m á s t t e s z ü n k • 

M e g f e s z í t e t t n a p i m u n k a — vo l t e l é g ! T e m é r d e k j ó a k a r a t , ö n -
f e l á l d o z ó f á r a d o z á s — e l i s m e r é s r e m é l t ó . D e h o l v a n a ״ t ú r b a 
m i s e r a b i l i s " , a f i z ika i m u n k á s o k t ö m e g e ? 

Ot t v a n n i ! A z e g y h á z e l l e n s é g e i n e k i g á j á t h u z z a ! 
R é g n u m M a r i a n u m ? Ne d i c s e k e d j ü n k v e l e , m e r t e n n e k a z 

o r s z á g n a k z á s z l a j á t m e g g y a l á z t á k m á r e g y s z e r a v ö r ö s t e r ro r f i uk . 
S h o n n é t v e t t é k a z e r ő t ? 

E z e k a t ö m e g e k k ö l c s ö n ö z t é k n e k i k ! 
S h a K u n B é l a b a n d i t á i m é g e g y s z e r u r a k l e s z n e k e z e n a 

h a z á n , n e f e l e j t s ü k , a m u n k á s t ö m e g e k f r o n t j á v a l törik á t g á t j a i n k a t . 
* 

* * 

D e m i b e v e s s ü k r e m é n y ü n k h o r g o n y á t ? 
N e m j ö n n e k a k o n g r e g á c i ó k b a ! — N e m h a j ! M e g y e k a z ő 

g y ű l é s e i k r e ! 
N e m h a l l g a t n a k r á m n y í l t a n ! — B e s z é l e k t i t o k b a n , m i n t a 

k o m m u n i s t á k t e sz ik . 
T e m p l o m b a , g y ó n t a t ó s z é k b e h i á b a v á r o m ő k e t ! — H á t m e -

g y e k é s f e l k e r e s e m ő k e t a k o r c s m á k b a n é s v e n d é g l ő k b e n . 
T e g y e n b á r k i b á r m i e l l e n v e t é s t , itt c s e l e k e d n i kel l ! N e m fe-

szi t i m e g e r e j é t m i n d e n k i k é p e s s é g é n tul , h a a z á r v i z v e s z e d e l e m 
f e n y e g e t , h a t ű z v é s z k ö z e l e d i k ? 

P e d i g itt is h a s o n l ó r é m e k ó l á l k o d n a k . 
* 

* * 

A z o n b a n a r ö v i d l á t á s r a n i n c s o k u n k . A t e n g e r e n tú l ró l é s 
n y u g a t á l l a m a i b ó l e g y a r á n t k e d v e z ő , b á t o r í t ó h i r e k s z á l l i n g ó z n a k 
h o z z á n k . 

M i c s o d a h a l l a t l a n m e g m o z d u l á s a z a m e r i k a i m a g y a r т и п -



k á s o k k ö z ö t t . P e d i g a l ig n é h á n y b u z g ó p a p é l e s z t g e t i s z i v ü k b e n 
a hi te t . 

S m i n ő f e l e m e l ő l á t v á n y a z a n g o l k a t o l i k u s - s z o c i a l i z m u s 
e l ő r e t ö r é s e ! És J u n g - k a n o n o k i p a r o s - m u n k á s - s z e r v e z e t e i n e k 60 .000 
t a g j a a k i c s i k e S v á j c b a n ! 

F r a n c i a o r s z á g b ó l is j ö n n e k a k e d v e z ő h i r e k . H á n y e z e r é s 
e z e r m a g y a r t e s t v é r ü n k k e r e s i ott is k e n y e r é t , — h o z z á a k o m -
m u n i s t á k s z e k e r é b e f o g v a ! D e m é g s e m l e t t ek t e l j e s e n h ű t l e n e k . 
Egy ik B e l g i u m b a n t a n u l ó t e o l ó g u s i r j a , h o g y á t s z ö k i k a h a t á r o n 
g y a k r a n é s f e l k e r e s i ő k e t . M e g h a l l g a t j á k . Ö s s z e m e l e g e s z n e k . 
M ú l t k o r i b a n 4 0 k i l o m é t e r e s t á v o l s á g o k r ó l j ö t t e k ö s s z e e l ő a d á -
s á r a v a d b á n y á s z o k , gyá r i m u n k á s o k . K a r á c s o n y k o r k o r c s m á b a n 
s z ó n o k o l t n e k i k ; b o r s z a g ú , f ü s t ö s l e v e g ő b e n p u h í t o t t a m e g sz i -
vüket, és sírtak, s a végén elvégezték a karácsonyi gyónást.. . 

M u n k á s o k k e l l e n e k lelki é r t e l e m b e n , a z a n y a g m u n k á s a i 
v á r j á k a z igét ! 

E l ő s z ö r u g a r t ö r é s , a z u t á n a v e t é s s a v é g é n k ö v e t k e z i k a z 
a r a t á s . Szittya Gyula 

l e l k e s h a n g o n meg i r t f ü z e t e ' 
e g y h á z á t s z e r e t ő , m e g é r t ő é s 
jól i s m e r ő l a i k u s t o l l ábó l . Mit 
a d o t t a k a t o l i c i s m u s M a g y a r o r -
s z á g n a k ? S o k a t , n a g y o n s o k a t : 
s z a b a d s á g o t n e m z e t i ö n t u d a t o t , 
s z e n t e k e t , t u d o m á n y t é s m ü v é -
s z e t e t , a n e m z e t i s é g e k e t m e g -
é r t ő é s a m u l t k o r o k a t m e g é r t ő 
s z e r e t e t e t , s z o c i á l i s k a p c s o k a t , 
e rő t é s v é r t ö b b l e t e t a n é p s z a -
p o r o d á s b a n , v i l á g t ö r t é n e l m i hi-
v a t á s t . M i n d e z t röviden,• m é g i s 
s o k a d a t t a l m e g t á m a s z t v a 
é s é r d e k e s e n a d j a e l ő a f ü z e t 

j i r ó j a . 

Hogyan védekezik az olasz 
kormány az erkölcstelenség 
e l l e n . A z o l a s z b e l ü g y m i n i s z t e r 
r e n d e l e t e t b o c s á t o t t ki, m e l y -
b e n e l t i l t ja a z e r k ö l c s f e l e n i rá-
n y u s z í n d a r a b o k e l ő a d á s á t ; 
e g y i d e j ű l e g a l a p o k s z e r k e s z t ő -
s é g é t is f e l szó l í to t t a , h o g y ta r -
t ó z k o d j a n a k a z ö n g y i l k o s s á g o k , 
s z e r e l m i d r á m á k , é s á l t a l á b a n 
a ״ r e n d ő r i h i r e k " r o v a t á b a tar-
t o z ó e s e m é n y e k n e k r é s z l e t e -
z é s é t ő l , 

A Somogyi-telepi hivőknek 
minél előbb templomra van 
szükségük. S o m o g y i - t e l e p k a -
t o l i k u s h i v ő i g y ö n y ö r ű k ö r m e -
n e t b e n ü n n e p e l t é k m e g a fe l tá -
m a d á s t , m e l y b e n a z é v e k ó t a 
c s a k r é s z b e n k ie lég í te t t v a l l á s o s 
l é l ek l e g ő s z i n t é b b e n é s l ég im-
p o z á n s a b b a n n y i t a t k o z o t t m e g . 
A r é s z t v e v ő k s z á m a a t e l ep 
l a k o s s á g á h o z m é r t e n n a g y vol t , 
k ö z e l 2 0 0 0 e m b e r . A v a s u t a s 
z e n e k a r k ö z r e m ű k ö d é s e te t te 
m é g ü n n e p é l y e s e b b é a k ö r m e -
n e t e t . E z e n a l k a l o m , a h ú s v é t i 
s z e r t a r t á s o k é s a m e g t a r t o t t lel-
k i g y a k o r l a t o k n a g y s z á m ú rész t -
v e v ő i i s m é t e l t e n i g a z o l t á k , h o g y 
a j e l e n l e g i s z ü k s é g - k á p o l n a ki-
c s i n y . A h i v ő k l e g ő s z i n t é b b s 
á l t a l á n o s ó h a j a , h o g y a k ö z e l -
j ö v ő b e n f e l é p í t h e s s é k t e m p l o -
r n u k a t , m e l y h e z a l e g n a g y o b b 
a n y a g i á l d o z a t o k a t is m e g -
h o z n á k . 

Nemes Czike Gábor. Mit je-
lent a k a t o l i c i z m u s M a g y a r o r -
s z á g n a k ? K a t . Z s e b k ö n y v t á r 
1• s z . Jó l e s i k o l v a s n i i lyen 
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24. Kedd Szt. György vt. 
25. Szerda József oltalma Szt. Márk ev. 
26. Csütörtök Szt. Kilit és Marcián vt. 
27. Péntek Kaniz Szt. Péter Szt. Zita sz.f 
28. Szombat Ker. Szt. Pál hv. 
29. Vasárnap Szt. Péter vt. 
30. Hétfő Sien. Szt. Katalin •:! 

f böjtre figyelmeztet.) 
Április 25-én. Szt. Józsefnek mint 

az egyház védőszentjének emlékezete. 
Е napon van egyúttal szent Márk 
evangelista napja és buzavetés meg-
áldása. Az összes plébániák egyesitett 
körmenete a reggel órai mise után 
indul a fogadalmi templomból. 

Á P R 

16. Hétfő Labr. b. József 
17. Kedd Szt. Anicét vt. 
18. Szerda Szt. Apollóniusz vt. 
19. Csütörtök Szt. Leo hv. 
20. Péntek Szt. Tivadar hv. f 
21. Szombat Szt. Anzelm pk. 
22. Vasárnap Szt. Szótér és Kájusz vt. 
23. Hétfő Szt. Adalbert pk. 

(A vastagbetü misére a 
Április 23-án. szt. Adalbert első 

esztergomi érsek emlékezete. Az ő fe-
ledhetetlen érdeme, hogy szt. István 
első magyar királyt megkeresztelte. 

Április 24-én. Szt. György vértanú 
napja. Е naptól kezdve esteli Ave-1׳a 
8 órakor harangoznak. 

É n e k e k r e n d j e : 

Ápr. 29, Bemegyek szent templomodba... 
Imádunk szent Ostya. . . 
Uram Jézus légy velünk... 

Ápr. 22-én. Áldozattal járul Hozzád... 
Üdvözlégy, áldott légy . . . 
Add nekem Jézus szivedet. 

A szent misszió 
áldásainak biztosítására és gyarapítására befejező 

Á J T A T O S S Á G O K A T 
tartunk április 15., 22., 29-én és május 6-án, a belvárosi templom-
ban este félhét órakor a következő programmal : 

. Jöjj el Szentlélek״ .1 . . " 
2. Félórás szent beszéd. Tartják a Jézustársasági atyák. 
3. Jézus Sz. Szive vagy Szíiz Mária letenyéje. 
4. Tantum ergo stb. és Szentséggel áldás. 
5. Felvonulás a kivilágított missziós kereszt elé, miközben 

Jézus sz. Szive vagy Sz. Mária tiszteletére ének. 
6. A keresztnél 3 Miatyánk és Üdvözlégy, és ima a keresztről. 
7. Krisztus keresztjéből való ereklye csókoltatása, miközben 

ének ״ Ó sz. kereszt . . ." 
Akik a szent misszió kegyelmeit magukon tapasztalták, bizo-

nyára nagy örömmel vesznek részt ezen befejező ájtatosságokon, de 
reméljük, hogy másoknak is nagy lelki javára leszen, 



A húsvét utóünneplése. Az Egy-
ház húsvét ünnepe után hosszabb 
utóünneplést rendel. Amint elökészi-
tésére szolgál a böjtelő és a nagy-
böjt időszaka, ugy betetőzése és 
mintegy elmélyítése a húsvét örö-
mének az a kéthetes utóünneplés, 
amely húsvéthétfővel kezdődik és 
az ünnep nyolcadik hét egészen 
Szentháromság vasárnapjáig tart. 
Ebbe az utóünneplésbe esik bele 
tehát a következő két nagy ünnep : 
áldozócsütörtök és pünkösd is. 

A húsvéti időszakot jellemzi a 
papság karimádságában az Ur fel-
támadásának vissza-visszatérő ör-
vendetes gondolata, azonkivül a 
sokszorosan ismételt Alleluja. A szt. 
misében az introitus-, offertorium-
és communio- énekek végén szintén 
alleluját mondanak, a húsvét utáni 
szombattól kezdve szent lecke után 
nincs graduale (ennek bizonyos 
bűnbánati jellege miatt), hanem az 
úgynevezett nagy alleluja-verseket 
olvassák helyette. 

Húsvéti időben a vértanuk és 
apostolok ünnepein az év többi ré-
szétől eltérő zsolozsma és mise-
szövegeket használ az Egyház, 
minthogy a szentek halálukban 
az Ur erőszakos kereszthalálá-
пак voltak hűséges utánzói s a 
feltámadás dicsőségében elsősorban 
lesznek az Ö feltámadásának bol-
dog részesei. 

A Szüzanya ünneplése a hus-
véti időben. Kétségtelen hogy a 
boldogságos Sziiz érezte a legna-
gyobb örömöt az Úrjézus feltárna-
dása miatt. Ő mindig hitt, neki nem 
kellett szégyenkeznie, mint az apos-
tolóknak, akiket az Ur |ézus nem 
ok nélkül korholt meg feltámadása 
után hitetlenkedésök miatt. Az Egy-

ház ezért boldog örömmel fordul a 
húsvéti szent időben a Szüzanya 
felé, gratulál neki nagy boldog-
ságához s ez öröm kifejezésére 
rendeli el, hogy az egész húsvéti 
időben a bűnbánó térdeplést mel-
lőzve, állva imádkozzuk: ״Regina 
coeli, laetare, alleluja", ״Mennynek 
királynéasszonya, örülj, szép Szűz, 
alleluja !" 

Megjegyezzük, hogy a Úrangyala 
helyett egészen a pünkösdöt követő 
szombat délig szintén a Regina 
coeli-t kell imádkoznunk. 

Buzaszentelő, vagy a ״nagyobb 
Utániak" napja. Április 25-re ren-
deli a római misekönyv a nagyobb 
litániák megtartását. Е napon a 
szertartás idejére hirtelen megsza-
kad a húsvéti utóünneplés öröme 
a papság bűnbánó-öltönyben vonul 
az oltárhoz és könyörgő misét mond, 
amelyben engesztelést nyújt Isten-
пек, másrészt pedig testi-lelki áldá-
sért esedez a hivek számára. A szt. 
mise utánra pedig körmenetet ir 
elő a ׳ szertartáskönyv. Ez alatt a 
mindenszentek litániáját kell éne-
kelni, hogy a szentek segitsége is 
biztosítva legyen az Egyház szük-' 
ségletei számára. 

Alkalmasan kapcsolódik е szer-
tartáshoz a magyarországi buzaszen-
telés szertartása. (Külföldön ez is-
meretlen.) A pap a szántóföldekre 
vezeti ki a népet s ott a liturgia 
befejeztével négy evangéliumot éne-
kel a világ négy tája felé, hogy 
mig boldogan örvendezünk azon, 
hogy Krisztus tanítása mindenfelé 
elterjedt, zsendülő vetéseinkre is 
jöjjön mindenfelől Isten áldása. A 
vetések megáldása után bortermő 
vidéken a szőlőkre mondott áldás 
következik, 

mint 
cezete. 
Márk 
meg-

esitett 
 után ׳

-ztről. 
)zben 
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bejelenti, hogy múlhatatlan erköl-
esi kötelességét érzi, hogy a kö-
tött szerződés értelmében haladék-
talanul visszavegye az egyházme-
gye lapját. Addig is, mig a tár-
gyalások befejeződnek, április 1-én 
Székesfehérvári Napló cimmel lapot 
indit egyházmegyei szerkesztöbi-
zottság vezetése és saját személyes 
felügyelete mellett. 

Vá l tozás a t e m e t é s i r e n d b e n . 
Megyés főpásztorunk az uj egyházi 
törvénykönyv előírásainak megfe-
lelően elrendelte, hogy ezentúl a 
temetés szen pontjából megszűnnek 
a plébániák határai. Vagyis meg-
szűnik az a régi szegedi szokás, 
amit temetés-átadásának nevez-
tünk. Ezentúl a temetést végző lel-
kész elkísérheti a halottat a teme-
tőbe akkor is, ha más plébánia teme-
tőjébe viszik. Pl. ha egy belvárosi 
hivő a felsővárosi temetőbe óhajt 
temetkezni, a belvárosi lelkész 
egésza temetőig kikísérheti. Ezentúl 
tehát a halott hozzátartozóinak 
csak saját plébániáikra kell elfárad-
niok. 

A T u d ó s í t ó o lvasói áital nevelt 
benszülött pap költségeihez a Mó-
rai Elemi Iskola és a Belvárosi Ta-
none Iskola növendékei 16 pengőt 
adományoztak. 

F e j e d e l m i v a g y o n t ö rökö l t 
ké t b e t e g á p o l ó i i n t é z m é n y . Miss 
Dittore, egy Newyorban nemrég 
elhunyt gazdag hölgy 200.000 
dollárt kitevő vagyonát két be-
tegápolói intézménynek: az Ir-
galmas Nővéreknek s a gyógyít-
hatatlan betegek gyámolító nővé-
reknek hagyományozta. 

Egyházközség alakult a Somogyi-
telepen. Az Egyházmegyei Hatóság en-
gedélyével Várhelyi József pápai pre-
látus, ker. esperes elnöklésével meg-
tartott alakuló közgyűlésén a Somogyi-
telepi hivek nagy lelkesedéssel mon-
dották ki az egyházközség megalaku-
lását. Egyházi elnök Széli József lel-
kész, világi elnök lett Mészáros Lajos 
polgári iskolai tanár. A képviselötestü-
let tagjai : Detári István, Bárány Pál, 
Katona József, Takács Pál, Tarr József, 
Farkas Lajos, Nagyiván Sándor, Hor-
vátli Mihály, Gál János, Fohsz György, 
Dobó Ferenc, Hüpfer Mátyás, Zsurkán 
Sándor, Barna József, Andrásovics Ká-
roly, Kolozsváry Sándor, Horváth Már-
ton, Selmeczy Béla, Rózsa Mihály, Pa-
kai Mihály, Becsei István, Tőke János, 
Kulik János, Bertalan József, dr. vitéz 
Dobó János, Papp Kálmán, Ballia Ernő, 
Gombos Lajos, Jahoda Ferenc. Póttá-
gok : Rozsgay Imre, Juhász Pál, vitéz 
Szőllősi György, Ferencz Mihály, Tóth-
Buzder Ferenc, Bors János, Nick Má-
tyás, Karácsonyi József, Toldi Antal, 
Szalma Mihály.' Kívánjuk, hogy az uj 
Egyházközség működését a Jó isten ál-
dása kisérje és mindazon célokat, me-
lyeket a lelkek üdvéért maga elé tűzött, 
minél hamarabb megvalósítsa. 

Shvoy p ü s p ö k e g y h á z m e g y e i 
l a p o t indi t . A magyar katolikus 
mozgalmaknak egyik nagymultu 
orgánuma, a Fejérmegyei Napló, 
az idők folyamán 35 éves dicső 
mult után az egyházmegye tulaj-
donából a Pannónia r.-t. birto-
kába jutott, elhagyván azt az irányt, 
amelyet annyi időn át követett. Ez-
zel a ténnyel a székesfehérvári egy-
házmegye orgánum nélkül maradt, 
bár az egyik helyi újság készség-
gel állott rendelkezésére a katoli-
kus egyház és társadalmi mozgal-
т а к regisztrálásánál. Shvoy Lajos 
Székesfehérvár püspöke most egy 
Székesfehérvár város és Fejérvár-
közönségéhez intézett felhívásában 
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tett ahhoz, hogy valaki feleségül 
válassza őket. 

Kato l ikus s z e m i n á r i u m o t é p i -
t e t t ek J e r u z s á l e m b e n . Az Olaj-

-fákhegyének tetején szemináriu ן
: mot építettek a bencések; az uj 

szeminárium Jeruzsálem legimpo-
zánsabb épületei közé tartozik. 

Egy s z i v g á r d a c s a p a t u n k le-
vetet kapott P. Szarvas Miklós 
S. J. kinai missionáriustól. A kis 
gárdisták ugyanis cérnát, tűt, or-
vosságot küldöttek Kinába. P. 
Szarvas levéllel tüntette ki a kis 
gárdisták buzgóságát. A levélben 
többek között ezt i r ja: ״A kis 
kinai gyermekek nagyon buzgók, 
szépen tudják az imádságokat: 
a reggeli-, esti-imát, a keresztutat, 
katekizmust, litániákat mind ki-
vülről tudják. Sokszor 20—25 
km.-ről jönnek gyalog az ünne-

! pekre, hogy szt. misét hallgathas-
sanak, gyónhassanak és szt. ál-
dozáshoz járulhassanak . . . stb." 
Nem prédikálnak ezek a sorok 
sok lanyha ka to l ikusnak? . . 

 "Templomot a Jezsuitáknak״
hangzott a szózat főpásztorunk aj-
káról s е jelszóval oly mozgalom-
пак adott kezdetet, melynek mi-
előbbi megvalósulását kivánja min-
den hivője Szegednek, aki valaha 
is érintkezett a jezsuita atyákkal, 
vagy látta azt az emberfeleti küz-
delmet, melyet a lelkek üdvéért 
szégyenletesen sziik lehetőségek ke-
retében kifejtenek. De nemcsak 
szólt a főpásztor, hogy a hiányt 
észrevegyük és nemcsak buzdit an-
пак pótlására, hanem főpásztori 
szavának súlya mellett az anyagi 
feltételek megteremtésére fejedelmi 
bőkezűséggel ez évi adományaként 
10000 pengőt ajánlott fel. Akikben 
Püspök Atyánk bizik : az egyház-
községek, Szeged város hatósága 
és lelkes közönsége bizonyára rajta 
lesznek, hogy Szegeden mihama-
rabb uj hajléka legyen az Urnák. 

Kézimunkakiállitással egybe-
kötött vásárt rendezett a szegedi 
 "Tanítónők Mária-Kongregációja״
a Jézustársasági-Atyák kápolnája-
ban a külföldi missiók javára. A 
kiállítást P. Негру S. J. kinai 
missiónárius nyitotta meg, kifejtve 
azt, hogy mennyire szüksége van a 
tengerentu'i országokban élő test-
véreinknek, az európaiak támoga-
tására. Az eladásra került kézimun-
kák mindegyikét a ״Tanitónők-
Mária-Kongregáció"-jának tagjai ké-
szitették. Megmutatták ezzel, ho-
gyan gyújthatja fel a szeretet, 
igénytelennek látszó selyemszálak-
ból is a hit világosságát a pogá-
nyok szivében. A kiállítás ügyes 
megrendezésében különösen sokat 
fáradoztak a kongregációs missziós 
szakosztályának vezetői. Dr. Szől-
lősy Ernőné és a Dolch Nővérek. 
Buzgó munkásságukat szép siker 
koronázta, mert a kiállított s olcsó 
áru kézimunkáknak legtöbbje el-
kelt. A vásár látogatói megértve a 
magasztos eszmét, — mely a vásár 
megrendezőit inspirálta — sokat 
vásároltak. A bejött tiszta jövedel-
met nagy részben a kinai magvar 
misszió támogatására forditják. Bár 
a városban működő többi kongre-
gációk és hitbuzgalmi egyesületek 
is követnék ezt a példát s fillére-
ikkel s apró áldozataikkal a hitet, 
világosságot s az isteni Sziv szere-
tétét gyuílasztanák fel, annyi millió 
pogány szivében. 

A b a b o n a á ldoza t a i . A ״fel-
világosult Japán" még mindig a 
a babona hazája. Van egy babo-
nája, amely azt tartja, hogy bizo-
nyos kabala szerint számított 
években született leánygyerme-
kek szerencsétlenséget hoznak arra 
a családra, amelybe házasság 
utján belekerülnek. Japán újságok 
szerint az elmúlt évben 43.000 
olyan leány lett öngyilkossá, akik 
ilyen szerencsétlennek mondott 
évben — 1906-ban születtek s 
igy semmi reményük sem lehe-
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megáldozott. Az orvos is jött 
épen a vizitre, de várt, mig a 
pap végzett. Mikor a pap eltávo-
zott, az orvos belépett a beteg-
liez és mosolyogva ezt mondotta 
a betegnek : ״Jól van ez igy, ha 
a masina meg van pucolva, ne-
kern is könnyebb a feladatom." 
A beteg kereskedő jóizüet neve-
tett az ötleten és igy szólt: Ba-
rátom, akkor lássunk neki mi is 
a pucolásnak, mert ez a masina 
nagyon rászorul már. Papot kért. 
Ez eljött és minden szépen si-
került. A Szentségek felvétele 
után a láz alább szállott, a ve-
szedelem elmúlt. Amikor aztán 
a betegápoló utoljára látogatta 
meg a kereskedőt és szerencsét 
kivánt a felgyógyuláshoz, ezt 
mondotta a kereskedő : ״A jövő-
ben nem hagyom a masinát 
többé berozsdásodni, évente leg-
alább négyszer meg lesz az pu-
colva." Veled, hogy vagyunk, 
kedves olvasóm ? Nem lehet-e 
nálad is ״berozsdásodásról" be-
szélni? Itt a húsvéti szent idő, 
tedd meg kötelességedet ! 

Le lk igyako r l a t a s z e g e d i 
h e l y ő r s é g r é s z é r e . A magyar 
királyi honvédség igen szépen 
belekapcsolódott a nagyböjt folya-
mán tartott missiós ájtatossá-
gokba. Márc. 18—21-ig P. Pesch 
jezsuita atya tartott lelkigyakorla-
tot a honvéd legénység részére. A 
lélekbemarkoló beszédek hatása 
alatt 1012 honvéd járult szt.-gyó-
náshoz és áldozáshoz. A tisztikar 
részére dr. Glattfelder Gyula me-
gyéspüspök ur őméltósága volt 
kegyes a lelkigyakorlatokat meg-
tartani. A megyésfőpásztor mély 
gondolatokban gazdag előadásain 
a helyőrség tisztikara teljes szám-
ban résztvett s elvégezte a hus-
véti szentgyónást és áldozást, 

Az E m b e r i J o g o k L i g á j a és 
Mexikó. A párisi ״Emberi Jogok 
Ligája", amely minduntalan hal-
latja szavát, ahol kommunistákat 
vagy forradalmakat védeni kell, 
végre megszólalt a mexikói egy-
házüldözés kérdésében is. Meg-
vitatta, helyénvaló-e közbeszólnia 
s az emberi jogok nevében tilta-
koznia az egyházüldözés ellen. A 
vitatás eredménye az lett, hogy 
az emberi jogok ligája ezúttal 
 nem találta helyénvalónak" a״
megszólalást. A liga központi bi-
zottságának ülésén 7 szóval 6 
ellen ugy döntöttek, hogy Mexi-
kóban nem történik semmi az 
emberi jogok ellen. Mert hogy a 
mexikói atrocitásokat maguk a 
katolikusok idézik elő. ״A ki-
hívások a katolikusok részéről 
történnek". Ha mi arról panasz-
kódunk, hogy a katolikusokat 
Mexikóban elnyomják, a Liga az-
zal felel, hogy ״az Egyház a hi-
bás, mert elnyomja Mexikót." Ha 
azon panaszkodunk, hogy Calle-
sék minden még oly elemi sza-
badságjogot is lábbal taposnak, 
a Liga igy felel : ״Nem Ítélhetünk 
el egy népet (?), amely védeke-
zik a papi uralom ellen" (!) Ezzel 
az ujabb állásfoglalásával a liga 
végleg kimutatta, hogy csak egy 
-demokráciát" ismer: a szabad״
kőmivességet. 

Húsvét i g y ó n á s . Egy gazdag 
kereskedő súlyos tüdőgyulladás-
ban feküdt a kórházban. Beteg-
ápolója jóakarólag figyelmeztette, 
járuljon Szentségekhez ; vigaszt, 
erőt, megnyugvást fog azokból 
meríteni. De hiába volt minden. 
Ekkor az ápolónő elmondott neki 
egy esetet, amely nemrég adta 
elő magát ott a kórházban. 
Egy beteget ápoltam — т״ о п -
dotta — szépen meggyónt és 
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 "!Minek gyónjak? Nincs bűnöm״

Egy olasz faluban történt. Egy Giovanni nevű kereskedő a 
plébánosnak mindig azt szokta mondani : ״Nekem nincs bűnöm ! 
Minek gyónjak?" 

Egy alkalommai valamely szobrot kellett a templomban a fal-
hoz erősiteni. A plébános Giovanninál megvette a vaskapcsot és a 
kereskedő maga vállalkozott annak elhelyezésére. Létrán felment a 
szoborhoz, mely a fal mélyedésében állott. Közben a plébános, ki 
lent tett-vett, a létrát odább mozdította. Erre kitűnő ötlete támadt. 

Kisietett a harangkötélhez és félreverte a harangokat. Az em-
berek összefutottak. Mi történt? Tüz v a n ? Rablók törtek a községre? 

Végre megelégelte a harangozást és beszélni kezdett a tömeghez. 
Emberek, kedves hiveim ! Azért harangoztam, hogy megmutas-

sam nektek korunk, sőt minden idők legnagyobb szentjét! Mert 
Szent Péter nagy szent volt, ámde ő is vétkezett: megtagadta a 
Krisztust! Szent Ferenc is könnyelmű, vétkes ifjú volt, mielőtt meg-
tért. Maga Szt. János apostol, az Urnák tiszta tanítványa is vétkes-
пек érezte magát, (lásd Jo. 1, 8.) Azonban felfedeztem községünk-
ben egy nagy szentet, akinek semmi bűne nincs s akinek azért 
gyónnia sem kell. Szentebb: Szent Alajosnál is, az angyali lelkű 
ifjúnál, ki sokszor szokott gyónni és elájult vétkeire gondolva. Jőj-
jetek, lássátok őt ! . . . 

És most bevezette hiveit a templomba. Ott állott Giovanni a 
szobor mellett a falmélyedésben. Nem tudott lejönni, mert a létrát 
odább vitte a pap. Ideges volt a harangozás miatt is és csodálko-
zott, mikor a tömeget bejönni látta. 

Az emberek elkezdtek mosolyogni és hangos megjegyzéseket 
tettek : 

Ez szent? Hányszor megcsalt engem! 
— Ez szent? A múltkor hallottam, ugy káromkodott, azt hit-

tem, menten rászakad az ég! 
És igy mindegyik tudott valamit Giovanniról, amivel inegcá-

folhatta szent voltát. 
Végre is odaállították neki a létrát, hogy lejöhessen. 
— Lásd Giovanni — mondotta neki halkan a pap, — nem 

akartál gyónni és most mások gyónták meg bűneidet. 

Iratkozzunk be a Tudósitó kötcsönkönyvtárába! 
Havi 50 fillér. — Mindennap nyitva a belvárosi plébánián. 
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Modem hölgyek a modem kávéházban. 
A bécsi ״Scliildwach" hasábjain egy kiváló pedagógiai iró tol-

Iából értékes korrajz jelent meg, melyből közöljük az alábbi részletet: 
Az 50 év előtti nagyvárosok kávéházait elenyészően kevés kivétellel 
csupán férfiközönség látogatta, akik kártyáztak, billiárdoztak s egy 
csésze fekete mellett az újságokat böngészték át. Azok a kávéházak, 
amelyekben nem mértek sört, 7 órakor rendesen zárva voltak már. 
A mai kávéházak törzsvendégei kétharmadrészben hölgyekből kerül-
пек ki. A rendszerint fényűző eleganciával berendezett kávéházi he-
lyiségekben folyó élet hü tükörképe a mai társadalmi és családi 
életben kialakult modern felfogásnak : átlátszó, lengő ruhák, nem is 
annyira ruhák, mint inkább csak divatkreációk, bubifrizurás leány-, 
mama־, és nagymama-fejek, füstölgő cigaretta és pirosra festett ajkak 
között. A márványasztalok üveglapjain a cukrászmüvészet raffinált 
készítményei. Az ifjabb korosztály — nemcsak a leányok — flörtöl, 
az idősebbek toalett- és divatkérdéseket tárgyalnak, társadalmi s 
színházi eseményekről csevegnek, készülő házasságkötések, elválások, 
házastárs-csereberék pikáns részleteit boncolgatják. Magasabbrendü 
gondolatot ne keressünk ebben a légkörben. Ha a témakörük kime-
rült, a képes folyóiratok kerülnek sorra. Hogy néhány évtized előtt 
ezek jórészét elkobozta volna a rendőrség, azzal a mai ״felvilágosult" 
hölgyvilág nem törődik. Régebben elpirult a fiatalasszony, akinek 
egy-egy ilyenfajta szeméremsértő illusztráció akadt a kezébe, ma 
legfeljebb azon szégyenkeznek, ha valaki véletlenül prüdériával gya-
nusitja meg őket. Iskolából alig kikerült fiatal leányok is gyakori lá-
togatói a kávéházaknak, persze szülői felügyelet nélkül s ifju urnák 
társaságában. Itt szokták megbeszélni az esti programot is. Hova 
menjenek m a ? Színházba? Moziba? Zenét hallgatni ? Legnépszerűbb 
mert legkönnyebben hozzáférhető esti szórakozás a mozi. Minél 
pikánsabb, minél izgatóbb az előadás, annál jobb, annál érdekesebb. 

Nem akarunk kommentárt fűzni ezekhez a megfigyelésekhez, 
csupán arra a régi történelmi igazságra akarunk rámutatni, hogy a 
női nem emancipálódása a családi élet feladata és kötelességei alól 
mindig egy kultura, egy történelmi korszak haldoklásának volt a 
bevezetője. Gondoljunk a római császárok korának asszonyaira! ״A 
megromlott asszony megrontotta Rómát s Róma sirba döntötte a 
régi világot". Adja Isten, hogy az uj világ is ne ezen az uton ro-
hanjon pusztulásába ! 

hőslelkü. katona, buzgó katolikus 
volt, aki még a harctéren is gyak-
ran szokott áldozni. Tőle szár-
mazik ez a szép mondás: ״Aki-
пек a szivében az Ur Jézus la-
kőzik, az sohasem hátrál meg az 
ellenség előtt". 

A f r a n c i á k s ü r g e t i k de Son i s 
t á b o r n o k n a k b o l d o g g á a v a t á -
sá t . Franciaországban mozgalom 
indult a mult század végén el-
hunyt de Sonis tábornok bol-
doggáavatása érdekében. De Sonis 
Gaston tábornok kitűnő hazafi, 
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A Tudósító kölcsönkönyvtárából. 
: Némethy : Az ősember a paleontologia 

világánál 
Osborn : A kifosztott város 
Pongrácz: A női erények !egszebb vi-

rágai 
Pesch : Keresztény élet 
Prónai : Szavalókönyv 
Rákosi Viktor : Uj fakeresztek 
Gosch : Indus éjszakák 
Scherman : A bucsu 
Szabó László: Mi okozta az összeom-

lást 
Szmolényi : Középkori Szeged müveit-

sége 
Tolnai : A Kigyó 
Verne : Hatteras kapitány 
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Beniczkyné: Öt órakor 
Berecz : Magyarország művelődésének 

története 
Beeg : Neue Kindermärchen 
Crocker : A spanyol nyakék 
Csathó: A nők titka 
Dekény : Szent Katalin 
Dedek Crescens : Tu Me Sequere 
Eötvös : A Karthausi 
Ferenczy : Jókai mint hirlapiró 
Herczeg : Kéz kezet mos 
Heimburg: Álmok kertje 
Jókai : Korrajzok 
Jósika: Két élet 
Kiss : A7 ,igásló tenyésztése 
Lenkey: Évgyűrű 
Mézes : Kicsi mesék, örök mesék 
Mikszáth : A parasztkontesz 

Dominica palmarum. 
(Virágvasárnap.) 

Sión pogácsás ünnepére készül — 
És teljesülnek régi jóslatok, 
Mert Jézus szól (nem messze Bethfagétül) : 
Melyen nem ültek, vemhet hozzatok . . . 

 • : "Áldott legyen, ki jött az Ur nevében״
Hozsanna szárnyal, pálmaág terül . . . 
A balga várost, melybe most bemégyen, 
Nem hagyja Jézus künnyezetlenül. 

S midőn az Ur házába látogat, 
Holott a latrok barlangját találja : 
Korbáccsal űzi a kufárokat. 

Könyörgünk Néked, Dávid nagy Fiának: 
Gondolj kifosztott, golgothás hazánkra, 
Melyért száj, sziv, mult és kövek kiáltnak. 

Márky Imre. 

Könyvismertetés. 
N. Czike G á b o r n é , Lovich latokból, a nemesen eszményi 

Honka kö l t eménye i . Aki a mos- ideálképből akar magának erőt, 
*ani idők gondterhes napjaiban vigasztalást, lendülelet meríteni, 
az Istenhez 'felemelkedett gondo- az vegye kezébe ezt az ízléses 
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diszes kiállítású finom nyomású 
verskötet kapható Szegeden a 
Korda-ban. Ára 220׳ P. (d.) 

A Mexikói Vérfürdő. Irta Zsámár 
Jenő S. J. Végre megjelent a magyar 
könyvpiacon is ez az annyira várt 
könyv. Tartalma meggyőz alaposságá-
ról, objektiv tárgyilagosságáról. Szerző 
ismerte és gyümölcsöztette az összes 
eddig megjelent német, olasz, angol, 
francia, spanyol és egyéb mexikói vo-
natkozásu müveket. Minden szava tel-
jes hitelt érdemel. Markáns, határozott 
vonatkozással veti vászonra a XX. 
század véres színjátékának sötét hát-
terét. Történelmi tájékoztatása alapos 
kifogástalan és megdöbbentően hajtja 
félre az Unió kezéről a leplet. Elénk 
tárja okiratokra, hivatalos rendeletekre 
támaszkodva a mélységben zajtalanul, 
de mindenre elszántan dolgozó sza-
badkőmüves aknamunkát. S végül 
megrendítő, szépségében is fájdalmas 
képet fest a mexikói hös vértanuk ha-
lálbamenéséröl. Kapható : a jezsuita 
rendház portáján és a nyilvános ká-
polna sekrestyéjében. (Kálvária-u. 1.) 

Mester János dr. Kelet nagy gon-
dolkodói. Megjelent a Franklin Tár-
sulat Kultura és Tudomány c. soroza-
tában. Nálunk is egyre többen vannak, 
akik a nagy világégést követő szellemi 
és lelki válságban a pogány Kelet 
felé fordulnak világosságért és vigasz-
ért, azért a szerző szükségletet elégi-
tett ki, amikor könyvében bemutatja 
a védák bölcseletét, Brahmát, Budhát 
s a kinai lelket, Konfuciust, Lao-cét 
és Zarathusrát. Bölcseleti rendszerüket 
nemcsak ismerteti, hanem értékeli is. 
Jó, hogy ebben a nekünk különös or-
szágban olyan megbízható kalauzunk 
akadt, mint a tudós szerző, aki min-
den egyes rendszernek és iránynak 
hatását és igazságértékét is megvi-
lágitja. 
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kis verskötetet és olvassa halkan, 
csendben, oly átszellemülten és 
szeretettel, mint ahogy azok egy 
finomrezgésü asszonyi léleknek 
mélységes rejtekéből kijöttek. Me-
leg hang, közvetlen önkiadás, a 
költészet, a versek iránt érzett 
rajongó szeretet azok az alap-
motívumok, amelyek Lovich Ilonka 
verseskönyvét az utóbbi idők 
megjelent kötetei fölé helyezik. 
Ahogy a gyermek szeretetéről 
szól, amily gyengéd szavakkal, 
puha, bársonyos hangon simitja 
végig a gyermekarcokat, a gyer-
meklelkeket, ugy más irók tollá-
ból nem kerülnek ki szavak és 
igék a kötetnek minden egyes 
ilyen verse külön-külön is elméi-
kedésre szolgálhat az édesanyai 
sziveknek. Ez a gyengéd szeretet, 
ez a veleszületett életérzés teszi a 
verskötetet egyetemes jellegűvé a 
Krisztusban örvendezésben, a ke-
resztény szeretetben, a testvéri 
együttérzésben, mikor az ideális 
életfelfogásnak legszebb sorait 
nyújtja a költőnő, amelyek hiven 
tükrözik vissza életét és mottónak 
lehetett volna őket a kötet ele-
jére tenni : 

Óh én midnenkit szeretek, 
Mindenki az enyém. 
A kezem áldón tudna megpihenni 
Mindenkinek szomorú fején. 

Ilyen hang vonul végig az 
egész versköteten. Az Istent sze-
retésből merített emberszeretet 
hozzásimul mindenkihez és a so-
rok húznak, vonzanak, hogy 01-
vassuk el mindet — egyszerre, 
hogy éljünk át mindent az iróval. 
Ha aztán végigmentünk az egyes 
verseken utána kezdjük újra — 
újra és olvasgassuk csendben, 
lassan, elmélyedve a szeretet-
пек ״halk szavú krónikását." A 
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